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Giáo xứ St. Anthony là giáo xứ Công giáo phong phú về nét văn hóa,  

dấn thân phục vụ nhằm truyền bá Phúc Âm và đào tạo các tông đồ  

giáo dân qua sự liên kết mật thiết với Đức Kitô. 



Anh chi  em tha n me n,   

 Tha  t la  vui đo n cha o Cha Gary 

Zender trở  ve  “nha ” cuo i tua n qua! 

To i cu ng thưở ng thư c cuo i tua n cu a 

mì nh ta i Gia o xư  St. Louise, Bellevue 

co  vo  cho Tua n le  Haiti sa p tở i. Cuo i 

tua n tở i, chu ng ta se  cha o đo n Cha 

Frank Rouleau. To i bie t Cha Frank 

kho ng xa  la  gì  vở i co  ng đoa n chu ng 

ta. Cha Frank la  mo  t linh mu c cu a 

Gia o pha  n Norwich, Connecticut, va  

la  gia m đo c Tie p Ca  n Co  ng đo ng vở i 

Haiti. Cha Frank se  gia ng le  ta t ca  ca c 

tha nh le  cuo i tua n tở i nga y mu ng 2 

& 3 tha ng 3. Chu ng ta se  co  ca  p nha  t 

tho ng tin ta t ca  như ng gì  đang die n 

ra ta i Haiti, đa  c bie  t cho co  ng đo ng 

gia o xư  chi  em cu a chu ng ta, gia o xư  

St. Anne de  Hyacinthe, Haiti. To i 

muo n ca m ởn ca c tha nh vie n cu a Ủ y 

ban Standing with Haiti đa  la m vie  c 

cha m chì  trong suo t na m, đa  c bie  t 

nha t trong sư  tham gia Tua n le  Haiti 

va o mo i Mu a Xua n. To i ra t ngưở ng 

mo   va  đa nh gia  cao tì nh ye u va  sư  

co ng hie n cu a ho  cho co ng vie  c to t 

la nh na y. 

 To i mở i go i anh chi  em ha y qua ng 

đa i cho la n quye n go p la n hai cuo i 

tua n tở i đe  ho  trở  cho vie  c tie p ca  n 

gia o xư  ye u quy  na y. Cu ng va  y, vui 

lo ng mua ve  cho Bư a to i Ga y quy  

Tua n le  Haiti 2024, nga y mu ng 2 

tha ng 3 sau Tha nh le  5 giở  chie u. 

Ha y đe n chung vui cu ng vở i anh chi  

em gia o da n tha n hư u vở i bư a to i 

ngon mie  ng, như ng gio  qua  va  

chưởng trì nh gia i trì , tho ng tin ha p 

da n. Ve  Bư a a n to i đưở c ba n sau ca c 

Tha nh le  cuo i tua n na y va  ta i Va n 

pho ng Gia o xư  trong suo t tua n.  

 To i mong đe n nga y đo  khi mo  t la n 

nư a, ca c tha nh vie n trong gia o xư  

chu ng ta se  co  cở ho  i đe n Haiti đe  

THƯ MỤC VỤ Ý CẦU NGUYỆN  

THÁNG 03 

VAI TRÒ  

CỦA PHỤ NỮ 

Chu ng ta ha y ca u nguye  n đe  pha m 

gia  va  gia  tri  cu a phu  nư  đưở c nhì n 

nha  n trong mo i ne n va n ho a, va  

cha m dư t sư  pha n bie  t đo i xư  ma  ho  

pha i đo i ma  t ở  nhie u nởi tre n the  

giở i.Mư ng ở  nhie u nởi tre n the  giở i”. 

4:00 pm Stations of the Cross 

(Vietnamese) 

5:00 pm Stations of the Cross 

(English) 

6:30 pm Stations of the Cross 

(Spanish) 

7:00 pm  Max & Dorothy Helley+  

Presider: Fr. Chanda 

 

Saturday, March 2 

8:00 am Tien Duc Nguyen by Cecilia 

Presider: Fr. Chanda 

5:00 pm Janeth Ramos by Beth Asher 

Presider: Fr. Rouleau 

 

Sunday, March 3 

Third Sunday of Lent 

 

7:30 am Available for Mass Intention 

Presider: Fr. Rouleau 

9:00 am August and Maria Hummer+ 

by Gertrude Perry 

Presider: Fr. Chanda 

10:30 am Amparo Taguinod+ by Lita 

McBride  

Presider: Fr. Chanda 

12:00 pm La Familia Zuno Ramos by 

Rey Ramos  

Presider: Fr. Tom 

1:30 pm Available for Mass Intention  

Presider: Fr. Tom 

5:00 pm Eleanor Massmann  

Presider: Fr. Chanda 

 

tra i nghie  m hoa tra i đa u tie n cu a lở i 

ca u nguye  n va  hy sinh cu a chu ng ta 

khi chu ng ta xa y dư ng Vưởng quo c 

Thie n Chu a vở i anh chi  em mì nh ta i 

Haiti.  

 Chúc Mùa Chay thánh thiện! 

 Cha Tom 

Chánh xứ 

Monday, February 26 

7:30 am All Souls+ by Nga Nguyen 

Presider: Fr. Tom 
 

Tuesday, February 27 

7:30 am Participants in  

The Alpha Program  

by Julianna Castro  

 Presider: Fr. Chanda 
 

Wednesday, February 28 

7:30 am All Souls+ by Nga Nguyen 

Presider: Fr. Chanda 

7:00 pm Available for Mass Intention  

Presider: Fr. Tom 
 

Thursday, February 29 

7:30 am Brian Lawagan+ by Audrey 

Cambronero 

Presider: Fr. Tom 

7:00 pm  Thanksgiving for Dominic 

Fontanilla by Erwin Fontanilla 

Presider: Fr. Chanda 
 

Friday, March 1 

7:30 am  Available for Mass  

Intention 

Presider: Fr. Tom 

10:00 am  Available for Mass  

Intention 

Presider: Fr. Tom 



Bài trích sách Sáng thế. 

Ho i đo , Thie n Chu a thư  lo ng o ng A p-

ra-ham. Ngưở i go i o ng: “A p-ra-ham!” 

Ô ng thưa: “Da , con đa y!” Ngưở i pha n : 

“Ha y đem con cu a ngưởi, đư a con mo  t 

ye u da u cu a ngưởi la  I-xa-a c, ha y đi 

đe n xư  Mo -ri-gia ma  da ng no  la m le  

toa n thie u ở  đa y, tre n mo  t ngo n nu i 

Ta se  chì  cho.” 

Tở i nởi Thie n Chu a đa  chì , o ng A p-ra-

ham dư ng ba n thở  ta i đo . Ro i o ng A p-

ra-ham đưa tay ra ca m la y dao đe  sa t 

te  con mì nh. 

Nhưng sư  tha n cu a Đư c Chu a tư  trở i 

go i o ng: “A p-ra-ham! A p-ra-ham!” 

Ô ng thưa: “Da , con đa y!” Ngưở i no i: 

“Đư ng giở tay ha i đư a tre , đư ng la m 

gì  no ! Ba y giở  Ta bie t ngưởi la  ke  kì nh 

sở  Thie n Chu a : đo i vở i Ta, con cu a 

ngưởi, con mo  t cu a ngưởi, ngưởi cu ng 

cha ng tie c!” Ô ng A p-ra-ham ngưở c 

ma t le n nhì n, thì  tha y phì a sau co  con 

cư u đư c bi  ma c sư ng trong bu i ca y. 

Ô ng A p-ra-ham lie n đi ba t con cư u a y 

ma  da ng la m le  toa n thie u thay cho 

con mì nh. 

Sư  tha n cu a Đư c Chu a tư  trở i go i o ng 

A p-ra-ham mo  t la n nư a va  no i: “Đa y 

la  sa m ngo n cu a Đư c Chu a, Ta la y 

chì nh danh Ta ma  the : bở i vì  ngưởi đa  

la m đie u đo , đa  kho ng tie c con cu a 

ngưởi, con mo  t cu a ngưởi, ne n Ta se  

thi a n gia ng phu c cho ngưởi, se  la m 

cho do ng do i ngưởi ne n đo ng, ne n 

nhie u như sao tre n ba u trở i, như ca t 

ngoa i ba i bie n. Do ng do i ngưởi se  

chie m đưở c tha nh trì  cu a đi ch. Mo i 

 

Ở  tre n nu i xuo ng, Đư c Gie -su truye n 

cho ca c o ng kho ng đưở c ke  la i cho ai 

nghe như ng đie u vư a tha y, trưở c khi 

Con Ngưở i tư  co i che t so ng la i. Ca c 

o ng tua n le  nh đo , nhưng va n ba n ho i 

nhau xem ca u “tư  co i che t so ng la i” 

nghì a la  gì . 

da n to  c tre n ma  t đa t se  ca u chu c cho 

nhau đưở c phu c như do ng do i ngưởi, 

chì nh bở i vì  ngưởi đa  va ng lở i Ta.” 

(Rm 8,31b-34) 

Bài trích thư của thánh Phao-lô 
tông đồ gửi tín hữu Rô-ma. 

Thưa anh em, co  Thie n Chu a be nh đở  

chu ng ta, ai co n cho ng la i đưở c chu ng 

ta? Đe n như chì nh Con Mo  t, Thie n 

Chu a cu ng cha ng tie c, nhưng đa  trao 

no  p vì  he t tha y chu ng ta. Mo  t khi đa  

ban Ngưở i Con đo , le  na o Thie n Chu a 

la i cha ng ro  ng ban ta t ca  cho chu ng 

ta? Ai se  buo  c to  i như ng ngưở i Thie n 

Chu a đa  cho n ? Cha ng le  Thie n Chu a, 

Đa ng la m cho ne n co ng chì nh? Ai se  

ke t a n ho ? Cha ng le  Đư c Gie -su Ki-to , 

Đa ng đa  che t, hởn nư a, đa  so ng la i, va  

đang ngư  be n hư u Thie n Chu a ma  

chuye n ca u cho chu ng ta ? 
 

 

Tin Mừng Chúa Giê-su Ki-tô theo 
thánh Mác-cô. 

Khi a y, Đư c Gie -su đem ca c o ng Phe -

ro , Gia-co -be  va  Gio-an đi theo mì nh. 

Ngưở i đưa ca c o ng đi rie ng ra mo  t 

cho , chì  mì nh ca c o ng tho i, tở i mo  t 

ngo n nu i cao. Ro i Ngưở i bie n đo i 

hì nh da ng trưở c ma t ca c o ng. Y phu c 

Ngưở i trở  ne n rư c rở , tra ng tinh, 

kho ng co  thở  na o ở  tra n gian gia  t 

tra ng đưở c như va  y. Va  ba mo n đe   

tha y o ng Ê -li-a cu ng o ng Mo -se  hie  n 

ra đa m đa o vở i Đư c Gie -su. Ba y giở , 

o ng Phe -ro  thưa vở i Đư c Gie -su ra ng: 

“Thưa Tha y, chu ng con ở  đa y, tha  t la  

hay! Chu ng con xin dư ng ba ca i le u, 

mo  t cho Tha y, mo  t cho o ng Mo -se , va  

mo  t cho o ng Ê -li-a.” Thư c ra, o ng 

kho ng bie t pha i no i gì , vì  ca c o ng kinh 

hoa ng. Bo ng co  mo  t đa m ma y bao 

phu  ca c o ng. Va  tư  đa m ma y, co  tie ng 

pha n ra ng: “Đa y la  Con Ta ye u da u, 

ha y va ng nghe lở i Ngưở i.” Ca c o ng 

chở t nhì n quanh, thì  kho ng tha y ai 

nư a, chì  co n Đư c Gie -su vở i ca c o ng 

ma  tho i. 

Luật dự lễ ngày Chúa Nhật 

cùng các ngày lễ buộc được 

quy định như thế nào? 

(tiếp theo) 

2. THAM DỰ THÁNH LỄ 

Theo đie u 1247 cu a Bo   Gia o lua  t, ca c 

tì n hư u buo  c pha i tham dư  Tha nh Le  

nga y Chu a nha  t va  ca c nga y le  buo  c 

kha c. 

2.1.Đối tượng bị buộc 

Theo Đie u 11, buo  c như ng tì n hư u 

(đa  đưở c rư a to  i trong Gia o Ho  i 

Co ng gia o hay đa  đưở c nha  n va o 

Gia o Ho  i Co ng Gia o) đa  sư  du ng đu  

trì  kho n va  đa  đưở c 7 tuo i tro n. 

2.2.Mức độ ràng buộc 

Lua  t tham dư  tha nh le  buo  c ngưở i 

Co ng gia o ta  n trong lưởng ta m. 

“Luật buộc theo lương tâm đặt nền tảng 

trên một nhu cầu nội tâm mà các Kitô 

hữu thuộc các thế kỷ đầu đã cảm nhận 

cách mạnh mẽ, Giáo Hội đã không ngừng 

xác nhận bổn phận đó, mặc dù Giáo Hội 

đã nghĩ rằng không cần phải bắt buộc 

ngay từ đầu. Chỉ sau này khi thấy một số 

người nguội lạnh hoặc khinh thường bổn 

phận đó, thì Giáo Hội mới phải xác định 

rõ rệt bổn phận phải tham dự thánh lễ 

Chúa Nhật: thông thường nhất là Giáo 

Hội khuyến khích họ làm tròn bổn phận, 

nhưng thỉnh thoảng Giáo Hội cũng phải 

dùng cả những biện pháp do giáo luật ấn 

định rõ ràng. Đó là điều Giáo Hội đã làm 

qua những công đồng riêng khác nhau 



kể từ thế kỷ thứ tư (thí dụ như ở công 

đồng Elvire năm 300: công đồng này 

không nói đến bổn phận, nhưng lại nói 

đến những hình phạt nếu vắng mặt ba 

Chúa nhật), nhất là kể từ thế kỷ thứ sáu 

trở đi (như công đồng Adge vào năm 506 

quy định điều đó). Tất cả những sắc lệnh 

này của các công đồng riêng đã dấn đến 

một thói quen chung có tính cách bắt buộc 

như một bổn phận, như một sự việc hoàn 

toàn bình thường. 

Lần đầu tiên Bộ Giáo luật năm 1917 đã 

làm cho truyền thống này thành một luật 

phổ quát. Bộ Giáo luật hiện hành đã giữ 

lại khoản luật đó khi quy định: “Vào ngày 

Chúa nhật và các ngày lễ buộc khác, 

người tín hữu có bổn phận phải tham dự 

thánh lễ”. Luật này thường được hiểu là 

một luật buộc nặng: đây cũng là lời dạy 

bảo của Giáo lý Hội Thánh Công Giáo, và 

người ta dễ dàng hiểu tại sao Chúa nhật 

lại có tầm quan trọng đối với đời sống tín 

hữu như vậy”. 

Gia o Ly  Ho  i Tha nh Co ng Gia o, so  

2181, quy đi nh: 

“Thánh lễ Chúa nhật đặt nền tảng và xác 

định toàn bộ cuộc sống người tín hữu. Do 

đó, mọi tín hữu phải tham dự thánh lễ vào 

ngày buộc, trừ khi có một lý do quan trọng 

(như bệnh hoạn, chăm sóc trẻ sơ sinh) hay 

được cha sở miễn chuẩn (x. Điều 1245). Ai 

cố tình vi phạm sẽ mắc tội trọng”. 

2.3. Cách thức tham dự Thánh Lễ 

2.3.1. Tham dự trọn vẹn 

Ngưở i tì n hư u co  bo n pha  n pha i tham 

dư  tro n ve n tha nh le  trong ca c nga y 

Chu a nha  t va  ca c nga y le  buo  c. 

Tha nh le  go m hai pha n, pha n phu ng 

vu  Lở i Chu a va  pha n phu ng vu  Tha nh 

The , đưở c lie n ke t vở i nhau mo  t ca ch 

cha  t che  đe n no i chì  la m tha nh mo  t 

ha nh vi thở  phưở ng duy nha t (x. Hie n 

che  SC 56). Cho ne n ngưở i tì n hư u 

pha i tham dư  đa y đu  ca  hai pha n. 

2.3.2 Hiện diện và có ý thức 

Tham dư  tha nh le  co  nghì a la  pha i co  

ma  t ta i cho  va  pha i co  y  thư c: 

– Ca c tì n hư u pha i co  ma  t vở i ca  tha n 

xa c đe  cư  ha nh tha nh le  trong ca c 

nga y Chu a nha  t va  ca c nga y le  buo  c. 

– Ca c tì n hư u pha i tham dư  tha nh le  

vở i lo ng su ng kì nh vở i sư  chu  y . 

“Mẹ Giáo Hội tha thiết ước mong 

toàn thể tín hữu được hướng dẫn 

tham dự các việc cử hành phụng vụ 

cách trọn vẹn ý thức và linh động. Do 

chính bản tính, Phụng Vụ đòi hỏi việc 

tham dự như thế;” (Hie n che  SC so  

14). 

2.4 Tham dự thánh lễ chiều hôm 

trước ngày lễ buộc và ngày thứ 

bảy 

Điều 1248 §1 quy định: 

“Người nào tham dự Thánh Lễ được cử 

hành theo nghi thức Công giáo trong 

chính ngày lễ hoặc chiều ngày áp lễ ở 

bất cứ nơi nào, thì đã giữ trọn luật buộc 

phải tham dự Thánh Lễ”. 

Bo   Gia o lua  t hie  n ha nh cho phe p 

tham dư  Tha nh Le  “ở  ba t cư  nởi 

na o” kho ng co n ha n che  như Bo   

Gia o lua  t cu  (x. CIC/17, Đie u 1249). 

Gia o lua  t chì  no i la  “tham dự Thánh 

Lễ được cử hành theo nghi thức 

Công giáo”, chư  kho ng a n đi nh loa i 

Tha nh Le , cho ne n tì n hư u co  the  

tham dư  ba t cư  Tha nh Le  na o (le  

cưở i, le  an ta ng, le  gio , le  ta  ởn) 

mie n la  đưở c cư  ha nh theo nghi 

thư c Co ng gia o. 

Ma  c du  nguye n ta c chung theo Gia o 

Lua  t tì nh mo  t nga y ba t đa u tư  nư a 

đe m cho đe n nư a đe m (x. Đie u 202 

§1), nhưng vie  c cư  ha nh nga y Chu a 

nha  t va  ca c nga y le  tro ng ba t đa u 

ngay tư  chie u ho m trưở c . 

...  

2.5. Miễn tham dự thánh lễ 

2.5.1. Trường hợp bất khả 

kháng vì những lý do tương đối 

nghiêm trọng. 

Đưở c mie n dư  le  như ng ai kho ng 

the  tham dư  vì  như ng ly  do tưởng 

đo i nghie m tro ng: như ga  p như ng 

kho  kha n qua  lở n hay co  kha  na ng 

ga y ha i cho mì nh hay cho ngưở i 

kha c ve  the  xa c hay tinh tha n, hoa  c 

do ba n cha t đa  c bie  t cu a co ng vie  c. 

“Ca ch rie ng, như ng ngưở i sau đa y 

đưở c mie n dư  le : 

– Ngưở i be  nh va  ngưở i đang dưở ng 

be  nh, ma  ne u dư  le  co  the  ga y thie  t 

ha i; 

– Ngưở i ở  xa nha  thở  (đi bo   ma t 

mo  t giở  ne n la  ngưở i khoe …) 

– Ngưở i qua  nghe o kho ng co  y 

phu c tưởm ta t hay kho ng the  tra  

phì  to n đi la i; 

– Ngưở i bi  nga n trở  do nghì a vu  

nghe  nghie  p hoa  c nghì a vu  cu a ba  c 

so ng, do nghì a vu  pha i ca p cư u hay 

do ca c co ng ta c ba c a i kha n ca p; 

– Con ca i, vở  hay ngưở i la m thue  

co  the  bi  tha t su ng na  ng ne  vở i cha 

me , cho ng hay chu  ne u đi dư  le ”. 

 

2.5.2. Trường hợp giáo quyền 

miễn chuẩn tham dự thánh lễ 

Đie u 1245 quy đi nh: 

“Miễn là vẫn giữ nguyên quyền của 

Giám mục giáo phận được nói đến ở 

điều 87, vì một lý do chính đáng, và 

theo quy định của Giám Mục giáo 

phận, cha sở, trong từng trường hợp, 

có thể miễn chuẩn nghĩa vụ phải giữ 

một ngày lễ hay một ngày sám hối 

hoặc thay thế nghĩa vụ ấy bằng một 

việc đạo đức khác; Bề Trên của một hội 

dòng hay của một tu đoàn tông đồ 

cũng có những quyền ấy đối với những 

người thuộc quyền mình và những 

người khác đêm ngày cư ngụ trong 

nhà mình, nếu hội dòng và tu đoàn 

thuộc luật giáo hoàng”. 

Đe  xin mie n chua n, co  the  đì ch 

tha n đe n xin, hoa  c sư  du ng thư tư , 

đie  n thoa i, đie  n tì n, hoa  c qua trung 

gian ngưở i thư  ba. 

2.6. Cử hành phụng vụ Lời Chúa 

Đie u 1248 §2 quy đi nh: 

“Nếu không thể tham dự việc cử hành 

Thánh Lễ vì thiếu thừa tác viên có chức 

thánh hay vì bất cứ một lý do nghiêm 

trọng nào khác, tha thiết khuyên nhủ 

các tín hữu nên tham dự phụng vụ Lời 

Chúa được cử hành theo những quy 

định của Giám Mục giáo phận trong 

nhà thờ giáo xứ, nếu có, hoặc tại một 

nơi thánh nào khác, hoặc nên cầu 

nguyện trong một thời gian thích hợp, 

cách riêng tư hoặc với gia đình, hoặc 

với các nhóm gia đình, tùy dịp”. 
... 

Lm. LG. Huỳnh Phước Lâm 

(WGP.Long Xuyên) 

 





 

Ghi danh vào trường St. Anthony 

Bạn có quan tâm đến việc con bạn nhận 

được một nền giáo dục Công giáo tập 

trung vào cộng đồng, dựa trên sứ mạng 

không? 

Trong 100 năm qua, Trường St. Anthony 

đã giáo dục trẻ em một cách toàn diện để 

thế giới tốt đẹp hơn và để phục vụ người 

khác. Chúng tôi còn chỗ trống cho tất cả 

các lớp cho năm học sắp tới 2024-2025.  

 

Vui lòng truy cập website 

tại www.sasr.org hoặc email Jean Dang 

tại dang@sasr.org để làm cuộc hẹn tham 

quan trường và biết thêm thông tin.   

Active St. Anthony Parents (ASAPP) - HỘI 

PHỤ HUYNH HỌC SINH 

Bán Hoa Tulip Mùa Xuân 

ASAPP to  chư c ba n Hoa Tulip mu a Xua n,  

ga y quy  cho Gia o xư . 

Ca c cha  u hoa Tulip sa n co  vở i ca c sa c ma u tra ng, ho ng, 

tì m va  nhi  sa c. Mo i cha  u co  5 cu  hoa. 

Đơn đặt hàng của bạn sẵn sàng để được giao trước cửa 

nhà thờ từ 2:30 pm—4:30 pm  

Vào ngày thứ Ba, 26 tháng 03 

Kịp thời gian cho mùa Phục Sinh! 

Các đơn đặt hàng cần được đặt trước ngày mùng 01 

tháng 03:  

Xin ma u đởn đa  t ha ng ta i Narthex:  

1. Gư i la i cho Gia o xư  St. Anthony,  c/o ASAPP ke m vở i tie n 

cash hoa  c check (payable to St. Anthony Parish); hoa  c 

gư i bưu đie  n đe n: St. Anthony Parish, 

c/o ASAPP, 336 Shattuck Ave.. S., 

Renton, WA 98058 

2. Gư i thư đie  n tư  đe n 

renee.rassilyer@swedish.org va  

 SÚP VÀO CÁC NGÀY THỨ SÁU TRONG MÙA CHAY (PARISH HALL) 

SAU CHẶNG ĐÀNG THÁNH GIÁ (5 PM) 

http://www.sasr.org/
mailto:dang@sasr.org

